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SAUK LANGUAGE DEPARTMENT
PHILOSOPHY

Indians are born speaking our languages. For some of us, they lie dormant within 
our bodies. They are looking for a way out. God gave us these beautiful languages. 
All of us hold them in a sacred manner within. There is no such thing as an Indian 
person who cannot speak Indian.

Our language programs find these languages within our bodies. They bring them 
out through our mouths and deliver them to their rightful resting places within our 
hearts.

SAUK LANGUAGE
DEPARTMENT
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November 2013 Word Match 
 
 

Pyêchiwîtheninô!   Does it have enough salt? 

Kîhwîthenipena!   It’s for sale. 

Têpitathwi thîwehtâkani?   Come and eat! 

Nekîhpoche.   It’s a fair/good price. 

Netathâmehkono.   Let’s eat! 

Pyêchiwîhpominâke!   I’m full. 

Nahê!   Ready? Let’s go! 

Nîhkashkihâwaki.   Come on in and eat with us! 

Athâmakimowaki.   I’ll buy it. 

Menwakimowaki.   It’s too expensive. 

Natawatâwêpi.   I’ve eaten too much. 
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SAUK LANGUAGE CLASSES ARE ABOUT TO BEGIN IN STROUD! 

NOVEMBER 4, 2013 
MONDAYS & WEDNESDAYS 4:45-6:00 
Sac and Fox Cultural Center 

Potluck and refreshments are welcome  
For more information, please call Katie Grant  

919-968-0070 
 
 

JUST IN!!! 
THE 2013 SAC AND FOX NATION POW-WOW 

TRADITIONAL NIGHT DVD IS HERE!! 
 

Call or come by the Language Department to pick up your copy. 
918-968-0070 

 
 

 
	  

 
 
 
	   	   	  

November 2013 Word Scramble 

 

 

 

 

	  

Pwhôeînity!incêh ____________________________ 

emt aen!oda C ____________________________ 

wpî!hehenîKatin ____________________________ 

tst !a’eLe ____________________________ 

whtaihinttîwi hâeTka?êtp ____________________________ 

utea gn hteDsesl hi?v ooa ____________________________ 

cNheoepîkh. ____________________________ 

m l.ufIl’ ____________________________ 

emNonâttha.ekho ____________________________ 

h. tm enIoce vutao’e ____________________________ 

khw!cinâpPehyîomêi ____________________________ 

ua nCastmo i tnw oheid! n e ____________________________ 

aêNh! ____________________________ 

ed? ’a oetLsygR! ____________________________ 

iikNaîkwhaâ.hskh ____________________________ 

tl’ly iuI b. ____________________________ 

mAhâkmatk.awioi ____________________________ 

eei’xot t vs.sIpneo ____________________________ 

kwen.wakioiMma ____________________________ 

ci tsda g/eiro.rI’af po ____________________________ 

Nwtpâêatiaw.a ____________________________ 

ols e tIf.ra’s ____________________________ 
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Pyêchiwîtheninô!     Come and eat! 

Kîhwîthenipena!      Let’s eat! 

Têpitathwi thîwehtâkani?    Does it have enough salt? 

Nekîhpoche.      I’m full. 

Netathâmehkono.     I’ve eaten too much. 

Pyêchiwîhpominâke!    Come on in and eat with us! 

Nahê!       Ready? Let’s go! 

Nîhkashkihâwaki.     I’ll buy it. 

Athâmakimowaki.     It’s too expensive. 

Menwakimowaki.     It’s a fair/good price. 

Natawatâwêpi.     It’s for sale. 

 

 

 

                    November 2013 Word List 
 

                                  Pakamêha 
                               Striking Moon  
 

Pyêchiwîtheninô!     Come and eat! 

Kîhwîthenipena!      Let’s eat! 

Têpitathwi thîwehtâkani?    Does it have enough salt? 

Nekîhpoche.      I’m full. 

Netathâmehkono.     I’ve eaten too much. 

Pyêchiwîhpominâke!    Come on in and eat with us! 

Nahê!       Ready? Let’s go! 

Nîhkashkihâwaki.     I’ll buy it. 

Athâmakimowaki.     It’s too expensive. 

Menwakimowaki.     It’s a fair/good price. 

Natawatâwêpi.     It’s for sale. 

 

 

 

                    November 2013 Word List 
 

                                  Pakamêha 
                               Striking Moon  
 

Pyêchiwîtheninô!     Come and eat! 

Kîhwîthenipena!      Let’s eat! 

Têpitathwi thîwehtâkani?    Does it have enough salt? 

Nekîhpoche.      I’m full. 

Netathâmehkono.     I’ve eaten too much. 

Pyêchiwîhpominâke!    Come on in and eat with us! 

Nahê!       Ready? Let’s go! 

Nîhkashkihâwaki.     I’ll buy it. 

Athâmakimowaki.     It’s too expensive. 

Menwakimowaki.     It’s a fair/good price. 

Natawatâwêpi.     It’s for sale. 

 

 

 
(Let’s eat!)

(Let’s go buy stuff!)


